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translation) 1&4F #1115 (interlingual translation) A4 BR3¢ ( intersemotic translation) , =FpEIIFISHIELC 3 A
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K- EE TR R B E BE” (transnational ) F1 #EiEHE” (translational , 1 A HCER 13— 18] 09 B W) 2R F8 B 5
SRR —FP SRS o
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[1]MUNDAY J. Introducing translation studies: Theories and applications[ M ]. Shanghai: Shanghai Foreign Language Education
Press, 2010.127.

[2]SUSAN BASSNETT. The translation turn in cultural studies| M]. Clevedon,UK: Multilingual Matters Ltd, 1998.

[3]SUSAN BASSNETT , ANDRE LEFEVERE. Constructing cultures: Essays on literary translation[ M]. Shanghai: Shanghai For-



172 hupwm“igmlggi%iﬁﬁﬁ%ﬂ%m> 2014 4E45 20 #5553 01

eign Language Education Press, 2001.

(4] AR - gd. Hilfmddam g REl]]. ®&L, % £ #iF,2012(1) .78 -83.

[5]EUGENE A N,CHARLES R T. The theory and practice of translation[ M]. Shanghai: Shanghai Foreign Language Education
Press, 2004 .201.

[6 ]SHUTTLEWORTH M, COWIE M. Dictionary of translation studies[ M]. Shanghai: Shanghai Foreign Language Education Press,
2004 :35.

[7]F %z, v EEFXAR[K]. L. LEsNHEHE A ,2011:305.

[8] 7. LidiF 5 2 mEa[M]. L. F 445 ,2006:9.

[9]KATE STURGE. Cultural translation[ M]// MONA BAKER , GABRELA S. Routledge encyclopeia of translation studies. Shang-

hai: Shanghai Foreign Language Education Press, 2010:67.

[10]FH AP, “BXA” 5 Rk E A8 ZAME(RZR) [ M/ AN - A8, 76 B DEN. SRF, 2RE FE,
BB - Rk EOFF S B0 F. TR H 49 $48,2006:6.

[11] B\ - HRZ. MFGFINIM]//HRIR, 2%, FOELEME AEN. Bk, EBINERF HkR4E,2000:17.

[12]GODFREY LIENHARDT. Modes of thought{ M ]//EVANS P . The institutions of primitive society. Oxford: Basil Blackwell,
1954.95 - 107.

[13]242%) - M i&. ERARARF PO AMFBRA[M] /A8 - LA, 70 B DR, %. B, #F 5 .
Rk &M F 5 B0 F. b F T 40P 48,2006 :202.

[14]BHABHA H K. The location of culture[ M]. London: Routledge,1994 :212.

[15]TRIVEDI H. Translating culture vs. Cultural translation, 91st Meridian, May 2005[ OB/OL]. (2012 - 07 - 17). http//www. ui-
owa. edu/91*/vol4_num/index. html.

[ 16 ]BASSNETT S. Culture and translation[ M ]// KUHIWCZAK P, LITTAU K. A companion to translation studies. Clevedon/Buffa-
lo/Toronta; Multulingual Matters LTD, 2007 :22.

On the Cultural Translation in Interdisciplinary Field of Vision
DUAN Feng
(College of Foreign Languages, Sichuan University, Chengdu 610064, P. R. China)

Abstract: Cultural Translation is now a hot term in Translation Studies, Ethnographic Studies and Postcolonial
Studies while its meaning varies from one area to another, sometimes to a very great extent. Cultural translation in
Translation Studies is an opposite to Linguistic Translation, and the former emphasizes the interpretation of cultural
meaning of the source text and it also regards translation owns power to shape the receiving culture. Cultural Trans-
lation in ethnography takes investigation and representation of ethnic culture as process of translation in which the
whole culture is taken as a text. Cultural Translation in Postcolonial Studies uses etymologically the meaning of “re-
moval” in translation and makes itself equivalent to cultural hybridity and cultural diaspora, expressing an existing
cultural state in the postcolonial context.

Key words: cultural translation; linguistic translation; ethnographic studies; postcolonial studies
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